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1. Safety Information any power source. Any adjustments,
maintenance or repairs that must
unavoidably be performed with the
power on and the unit open should be
left to qualified personnel familiar with
the possible hazards. Capacitors inside
the unit may still carry a charge even
after the unit has been disconnected
from the power source.
Be sure that all replacement fuses are
of the specified type and size. Never
resort to using reconditioned fuses or
short-circuiting.

Defects and Extreme Usage
If safe operation can no longer be
presumed, shut down the unit and
secure it against unintended operation.
The unit must be presumed unsafe to
operate:

• if it shows visible damage

• if it no longer operates

• if it has been stored for long
periods under adverse conditions

• after harsh treatment during
shipping

Before switching on the unit, make sure
the voltage setting on the unit matches
the voltage of your power outlet. The
unit must be plugged into a grounded
outlet. Do not eliminate the ground
protection by using an ungrounded
extension cord.

Warning!
Any break in the ground conductor
either inside or outside the unit, or any
loosening of the ground connection,
may make the unit hazardous to
operate. Never break the ground
connection intentionally!

Attention!
For USA use only: Detachable Power
Supply Cord - Listed, type SVT or SJT,
18  AWG. Terminates in parallel blade
grounding type plug 125 V, 15 A
configuration.

Adjustments, Replacement of Parts,
Maintenance and Repairs:
Removing covers or components,
except where this can be done without
tools, may expose live parts.
Connection terminals may also be live.
Before replacing parts or performing
any adjustment, maintenance or repair
for which the unit must be opened,
make sure the unit is disconnected from





The instrument housing is resistent to a
number of solvents. However, resis-
tance to all chemicals can not be
ensured. For this reason, use a soft
moist cloth for cleaning. In the case of
severe contamination, some alcohol or
suds may also be used.
If your haze-gloss should experience a
malfunction, we ask that you do not
attempt to repair the unit yourself. Our
Customer Service will be glad to help
you as quickly as possible.

Important Notes
Please read this information before you
operate the instrument:

The haze-gloss system does not
require a special room for measuring.
As with every electronic equipment,
however, it is important to observe the
usual operating conditions.

Please avoid:

• excessive oscillations and vibrations

• extreme ambient temperatures

• temperature shocks

• air humidity ≥ 85%, splash water

• caustic and explosive chemicals,
aggressive vapors, and gases

• extreme electromagnetic fields

• extreme electrostatic discharge

• penetration of foreign matter in the
measuring aperture

3. Start-Up
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Installation

Always disconnect the instrument from
the mains supply before you plug-in or
unplug the various connectors!

Unpack the instrument and check for
any possibility of shipping damage
(visual inspection). Before initial
operation, check if the delivery is
complete (for the components see
Chapter 12, Ordering Guide ).

Install the unit at its place of destination.
Check the position of the voltage
selector switch on the back panel and, if
necessary, set the switch to your  power
requirements as follows: Remove the
plastic cover next to the mains cord
jack. Then plug-in the plastic cover so
that the triangular marking on the power
switch housing and the required voltage
range indication coincide.

With the unit being still disconnected,
plug the power cord into the shockproof
socket. In the case of motorized units:
connect the footswitch.

If required, plug the PC connection
cable into the RS 232 jack.
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Switch on the unit using the power
switch on the rear panel.

Logotype and copyright message
appear in the display.

The haze-gloss performs a self-
diagnostic test.

Note
Motorized units also test the downward
movement, provided that no sample is
inserted.

The status of the set parameters
appears in the display.

SELF-DIAGNOSTIC

Lamp
Lamp
Lamp
Lower
Lower

20°:
60°:
85°:
4 cm:
7 cm:

ok
ok
ok
ok
ok

STATUS

Haze Compens.:
Lower:
Autom. Meas.:
Target:

ok
4 cm
on
on



20° 36.7
60° 73.2

REFLECTOMETER

20°   :
60°   :
85°   :
Haze:
20° Cust. spec:
60° Cust. spec:
85° Cust. spec:   

99.2
93.3
90.1
457
     2000
     1000
       300

ASTM

The stored calibration values appear on
the display. Display of customized
calibration values requires prior
definition (see Chapter 5).

The number of stored readings appears
on the display.

After completion of self-diagnostic test
and display of status, the instrument
immediately goes to the last mode
activated before the unit was
disconnected and is now ready for
operation.

Before you start measuring, the
haze-gloss has to be calibrated (see
Chapter 5).

STATUS

Stored Values:
20°   :
60°   :
85°   :
Haze:
20°& 60°:
60°& 85°:       
   

n= 520
n=   82
n=     0
n= 571
n= 101
n=     0
       



haze 20° 60° 85°

20° + 60° auto-range 60° + 85°

Select the desired geometry or the
auto-range function (see Chapter 6,
Practical Measuring Hints).

Lower the sample support table
using the hand lever, or the footswitch
in the case of a motorized table.

Insert sample, test surface facing up.

Check the sample for possible surface
defects (e.g. scratches, fingerprints).
The illuminated target marks the
sample port position (see SET UP
Menu: Target)

Release hand lever or footswitch
respectively. Now the support table
moves the sample towards the
sample port.

The measurement is started automati-
cally but can also be started manually
by pressing the operate key.
(see SET UP Menu: Measure autom.)

The measured values and the corre-
sponding geometry/measuring
mode appear in the display.

4. Operation



• Call SET UP Menu

SET  UP  OPERATION
      
     Cursor:                SET  UP
    Change:               OPERATE 

       
 
Continue:                 SET  UP  

5. Calibration

Calibration Procedure

set up

Calibration of the haze-gloss is seldom
necessary due to state of the art
technology and a reference beam
principle. We recommend a calibration
interval of ≥ 2 months.

Calibration is also recommended

• if the ambient temperature differs
   extremely from the normal room
   temperature.

• if "Please Recalibrate" appears on the
   display. (The unit automatically de-
   tects lamp aging by 4 %)



GLOSS CALIBRATION
     
  Measure High-Gloss

  --> OPERATE

  Escape:
  

SAMPLE

GLOSS CALIBRATION
     
  20° Calibration            ok

               90.2
  60° Calibration            ok

               93.3
  85° Calibration            ok

               99.1
  

set up

operate

Move down the sample support table
using the hand lever and insert black
high-gloss standard.
If your haze-gloss is equipped with a
motorized sample table you can
alternatively use the footswitch.

The calibration cycle for the single
angle geometries is now performed
automatically.

SET  UP  MENU
  Haze Compens.: 
  Calibration
  Measure autom:  
  Target:
  Lower:
  Decimal Point:
  Escape:

  

on

on
on
4cm
on
SAMPLE

• Select Calibration
   Routine

• Call Calibration Routine

Note
Make sure that the glass standard is
clean and has no scratches!



Calibration is completed.

• Go into the measuring
   mode by pressing the
   sample/statistic key.

Important!
Only use standards supplied with the
instrument. These have been calibrated
against officially tested standards and
correspond to ASTM D 523 or
DIN 67 530. Should a standard be
damaged or lost, the haze-gloss has to
be recalibrated with new standards by
our service engineers as the values of
your original standards are memo-rized
in the instrument.

Haze Calibration

Insert white haze tile.
The haze standard must be clean and
free of scratches.

• Press the operate key

Note
The value indicated on the haze
standard has been reduced by the
luminance factor (see Chapter 6, Haze
Compensation).

Customer-specified Calibration

For mirror reflection measurements you
can calibrate the instrument using your
company's own standards and define
specific reflectometer values. All future
measurements will then be related to
these values.

• Call the SET UP Menu
   and select  "Change Cal.
   Value" (2nd page of menu)

• press the operate key
   to define "Custom Cal."

• Select desired geometry

HAZE CALIBRATION
     
Haze cal.              ok
457
  

HAZE CALIBRATION
     
  Measure Haze Tile
                                         
  --> OPERATE

  Escape:
  

SAMPLE

CUSTOM SPEC. CALIB.
MIRROR MODE      
  20°: Val.: not defined
  60°: Val.:  1000        
  85°: Val.: not defined

  Escape:
  

SAMPLE

operate

sample/
statistic

set up

operate



• Set reflectometer value:

• Press the set up key to
   change the number above
   the arrow, cycling from
   0 - 9.

• Confirm the selected
   number using the
   operate key. The arrow
   jumps to the next number.

• Measure mirror reflection
   standard.

• haze-gloss calibration is
   performed against your

         own standard.

CUSTOM SPEC. CALIB.
  Calib. Value   20°      
  
  * * *  1 2 3 0  * * * 
  
Change Value:       
Confirm:
Escape:
  

     SETUP
OPERATE
   SAMPLE

CUSTOM SPEC. CALIB.

 Measure Custom Tile
  20° :  1000
 
 --> OPERATE

  Escape:
  

 

   SAMPLE

set up

operate

operate

Note

If you define very high standard values,
limit errors might occur during the
measurement as the numerical range is
limited to 500 gloss units. In this case,
4 stars will be displayed instead of the
reflectometer value.



In the SET UP Menu the instrument
parameters are set and the calibration
routine is called.

• Call the SET UP Menu.
   Operating instructions
   appear on the display.

• Press the set up key
   again to call the
   first SET UP page

• Select the individual
   functions by repeatedly
   pressing the set up
   key.

SET  UP  OPERATION
      
     Cursor:                SET  UP
    Change:               OPERATE 

       
 
Continue:                 SET  UP  

set up

set up

set up

SET  UP  MENU
  Haze Compens.: 
  Calibration
  Measure autom:  
  Target:
  Lower:
  Decimal Point:
  Escape:

  

on

on
on
4cm
on
SAMPLE

The selected function is marked by a
filled rectangle (cursor).

6. Setting the
    Instrument
    Parameters
    SET UP Menu
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20°

60°

85°

20° + 60°
auto-range

60° + 85°

sample/statistic results

delete

set up

operate

Description of the Individual
Functions:

Haze Compensation
(Compensation of the luminance factor)
The light scattered diffusely by the
sample is detected by a special
aperture and can be subtracted from
the haze values. The brighter the
sample, the more important becomes
this haze effect. (e.g. with white enamel)
In the mode "Haze Compens.: off" haze
values are displayed with the indication
"nc." = not compensated.
Pigmented samples such as paints or
plastics should always be measured
with "Compensation on" since the
sample luminosity affects the haze
value.

Calibration
Call  the calibration routine
(see Chapter 5)

Automatic Measurement
When raising the sample support table
a measurement is taken automatically,
thus minimizing keystrokes.

Target
A target is automatically activated with
the downward movement of the sample
support table.

Lower
In the case of a motorized sample
support table the downward movement
can be set to 4 or 7 cm.

Decimal Point
The decimal point can be suppressed
using the "decimal point off" function.
Calculations in the statistic mode are
always performed with the exact value.

• Call or change the
   selected function.

• Leave the SET UP Menu

SET  UP  MENU
  Country D,US,F,I,E      
  Mirror Mode:
  
  Change Cal. Value:       
  
  Custom. Cal.:
  Escape:
  

on

on
SAMPLE

sample/
statistic

operate



7. Practical Measuring
    Hints

Gloss Measuring

In accordance with DIN 67 530 the
reflectometer value is related to a black
glass standard with a refraction index
of 1.567 (reflectometer value 100).
Reflectometers are differentiated by the
angle of illumination of the light source.
In accordance with DIN 67 530 and
ASTM D 523 the angles are set at 20°,
60° and 85°; each setting corresponds
to a particular application:

• Semi-gloss surfaces are measured at
   an angle of 60°. Measurements
   should range between 10 and 70
   gloss units.

Language US, D, F, I, E
Display can be selected to be English,
German, French, Italian or Spanish.

Mirror Mode
off: If a gloss value exceeds

approx.190 the haze-gloss
automatically goes to a lower
channel and takes a new mea-
surement.

on: If only high-gloss samples
(e.g. metals) have to be mea-
sured, you will save time with the
mirror mode.

Change Calibration Value
In this mode you can calibrate against
your own mirror gloss standard with a
defined reflectometer value. (See
Chapter 5, Calibration)

Customer-specified
Measurements
(Only displayed if defined)
Calculation of reflectometer values
related to a customer-specified
mirror standard.

20° 36.7
60° 73.2



AUTO-RANGE
60° 20.7
85° 47.2

• If highly reflective surfaces are
   measured using the 60° geometry
   and the measured value exceeds 70
   units, the measurement should be
   repeated using the 20° geometry.

• Matt surfaces showing measured
   values of less than 10 units (using the
   60° geometry), should be measured
   using the 85° geometry.

In order to obtain a better differentiation
of the measured values, we recom-
mend the 85° geometry in all cases in
which the value measured at 60° is
below 30 units. Application recommen-
dations differ in the various standards.
While the ASTM D 523 standard sets
the upper limit for changing from 60° to
85° geometry at the value of 10 gloss
untis, ISO 2813 sets this limit at 30
units. These limits should be regarded
as recommendations.

Mirror Reflection Measurements

The haze-gloss offers an extended
measuring range, which allows for the
measurement of samples with great
reflecting power (polished metal

surfaces, mirrors). In this mode the
gloss values range up to:

2000 gloss units at 20°
1000 gloss untis at 60°
  160 gloss units at 85°

(calibration performed at the manufac-
turer).

As mirror gloss measurements are
often related to customers' standards,
haze-gloss offers the possibility to
calibrate against customer-specified
standards (see Chapter 5, Calibration).

Note

• In the auto-range mode the 60/85°
   dual angle geometry is used for
   reflectometer values below 30; the
   60° single angle geometry is used for
   reflectometer values between 30 and
   70, and the 20°/60° dual angle geo-
   metry is used for reflectometer values
   exceeding 70. (Reflectometer values
   always relate to 60°)

• It is not useful to take measurements
   on samples showing contaminations,
   scratches or other damages, unless
   you want to evaluate the degree of
   such defects by means of gloss
   measurement.



• Best results can only be obtained
   from plane surfaces.

• Since gloss properties are usually not
   constant over the complete sample
   surface, the reflectometer value
   should be determined on several
   different locations of the sample and
   the readings should be averaged.

• If a sample surface is structured, i.e.
   the gloss porperties are dependent
   on the measuring direction, it is
   recommended to report the structure
   characteristics and the angle of
   incidence or to calculate the mean
   value from readings taken in varying
   directions.

• Samples that have to be measured
   several times during a test (e.g.
   weathering samples) should be
   marked correspondingly in order to
   make sure that comparison
   measurements or check tests will be
   performed on the same location.

Haze Measurement provides:

• better differentiation of optical
   properties for high gloss surfaces

• an indirect method to evaluate and
   characterize paint and raw material
   properties, such as

- degree of dispersion
- flocculation behavior
- wetting properties
- scratch resistance
- weathering tests
- optimization of paint formulae

• an indirect method to evaluate the
   manufacturing process of the surface.

Haze Measuring

• press haze key

If haze compensation: off was
selected in the Set Up Menu, "nc."
(= not compensated) appears in the
upper left corner of the display.

In many cases, the reflectometer value
does not suffice to describe the optical
properties of a surface. In addition to
color and gloss, reflection haze is of
great importance.

Haze
nc. 13.7
20° 86.5

haze



The Equation

The equation for reflection haze is:
H = K x lg (linear haze value/20 + 1).

In order to achieve a logarithmical haze
value of 1000 at a linear value of 100
haze units, the constant k = 1285.1 is
used.

For the measurement of reflection haze,
2 additional apertures c (width = 1.8°)
are positioned on either side of the 20°
specular gloss aperture. This allows for
the measurement of the diffusely
scattered light adjacent to the 20°
specular angle.

Note

The reflection haze value is displayed
logarithmically

• in order to correspond as close as
   possible with the visual perception of
   reflection haze by the human eye.

• in order to achieve a higher sensitivity
   in the case of low haze values.
   (The lower the haze value, the better
   the surface quality.)

haze

20         0
20         0

60         0

60         0

85         0

85         0

a

b

c

a



20°36.7
60°73.4

 n=123
m=36.5
 s=  1.3

m=73.3
 s=  0.9

sample/
statistic

s=  1 /n-1 ∑(xi-x)2
n

i=1

-

20°   m= 36.5
      min= 32.8
     max= 40.6

60°   m= 73.3
      min= 70.8
     max= 75.7       
   

 n=  123
 s=  1.3
Vr= 3.6

 s=  0.9
Vr= 1.2
       

Display of all statistical results

m mean value
n number of measurements
min minimum value
max maximum value
s standard deviation

vr coefficient of variance
vr =100 S/m (%)

The statistic mode can be selected in
every geometry.  The AUTO-RANGE
function can be used in the sample
mode only.

• sample/statistic key:
   Changing from individual
   measurements to mea-
   surement series.

Key to the symbols:
n = number of measurements
m = mean value
s = standard deviation

8. Measurement Series
    and Statistic



• delete key
   deletes last reading.

The counting variable n is reduced
by 1. The last reading can only be
deleted if no other function has been
called after the last measurement.

• results key
   deletes the complete
   measurement series of
   the set geometry.

DELETE
  Delete last value
   -->DELETE

  Delete statistics
   -->RESULTS

Escape:
  

 

SAMPLE

Note

Measurement values in the statistic
mode are stored and are protected
when changing the geometry or using
the sample mode.
haze-gloss can store a series of up to
600 measurements per geometry.
These data can be transferred to a PC
via RS 232 interface.
If the geometry is changed in the
statistic mode, the values of the last
measured series are displayed and the
series can be continued if required.
During a running measuring series in
the statistic mode the calibration must
not be changed (compensation, mirror
gloss, customer-specified) since this
would falsify the statistical results.

delete

results



DIN 67 530
Reflectometer as a means for gloss
assessment of plane surfaces of paint
coatings and plastics

ISO 2813
Paints and varnishes -
Measurement of specular gloss of
nonmetallic paint films at 20°, 60° and
85°

ANSI/ASTM D 523
Standard Test Method for Specular
Gloss

ASTM D 2457
Standard Test Method for Specular
Gloss of Plastic Films

BS 3900 (Part D2 - D5)
British Standard Methods of Test
for Paints
Gloss (Specular Reflection Value)

JIS Z 8741
Method of Measurement for Specular
Glossiness

9. International
    Specifications



10. Interface Description The haze-gloss is equipped with a
serial interface (RS 232 C), which
allows for data handling and control of
the unit with a PC.
A 9-pin SUB-D connector is mounted
on the measuring unit for transfer
purposes.

haze-gloss PC
3 TxD -------- RxD 3
2 RxD -------- TxD 2
7 RTS -------- CTS 5
8 CTS -------- RTS 4
5 ------ GND ------ 7

Transfer Rate and Format
The serial asynchronous transfer of
data is specified in the measuring unit
and is performed according to the
following format:

2400 baud, 8 data bits, no parity,
1 stop bit

Control Commands
'O' (ASCII) starts the on-line operation
(ONLINE appears on the display)
- the haze-gloss keyboard is blocked
- automatic measurement is started
  using the operating switch

SET UP Status of haze-gloss is
transferred to the computer:
(1 byte each INTEGER)

- Current Mode:
0 = sample mode
1 = statistic mode

- Selected Geometry:
0 = haze
1 = 20°
2 = 60°
3 = 85°
5 = 20° & 60°
6 = auto-range
7 = 60° & 85°

- Current Downward Movement:
0 = lower  4 cm
1 = lower  7 cm

- Target Illumination:
0 = off
1 = on

- Decimal Point:
0 = display without decimal point
1 = display with decimal point

1 6

5
9



- Mirror Mode:
0 = off
1 = on

- Custom. Calibration:
0 = off
1 = on

- Compensation:
0 = off
1 = on

- Selected Language:
0 = German
1 = English
2 = French
3 = Italian
4 = Spanish

Operating the haze-gloss via PC
(identical with function keys)
All keys on the unit are blocked except
for the operating switch
(1 byte INTEGER)

Byte

0 haze key

1 20° key

2 60° key

3 85° key

5 20° + 60° key

6 auto-range  key

7 60° + 85° key

9 sample/statistic key

10 results key

11 set up key

14 delete key

15 operate key

(or operating switch):

The readings of the last measurement
are transferred to the PC (2 readings of
2 bytes each INTEGER multipied by 10,
LSB, MSB). Using a single angle
geometry, the second value is set to
zero.

‘P‘ Switch off ONLINE-operation,
haze-gloss keys are released

‘Q‘ Transfer of statistical values of the
required geometry to the computer

Computer code (1 byte INTEGER)
for the selected geometry:

0 20° values, single angle geometry

1 60° values, single angle geometry

2 85° values, single angle geometry

3 20° values, dual angle geom. (20 & 60°)
4 60° values, dual angle geom. (20 & 60°)
5 60° values, dual angle geom. (60 & 85°)
6 85° values, dual angle geom. (60 & 85°)
7 haze values

8 20°  values in haze mode

haze-gloss code/characters
4 byte index (number of values)
2 byte each INTEGER
(multiplied by 10)
reflectometer values





Temperature Range:
Operation +10 to +40 °C
Storage 0 - to 50 °C

Dimensions (cm):
Width 33 cm / 13.0 in.
Depth 40 cm / 15.7 in.
Height 52 cm / 10.5 in.

Weight: 14,3 kg

Test Marks: DIN, GS-TÜV

Particularities: Display in
English, German,
French, Spanish,
and Italian

* Standard Deviation
** Related to a high gloss standard;

Haze values are related to values
>10 haze units due to the logarithmic
scaling.

Technical Data are subject to change
without notice.

12. Sources of Errors

        ERROR !
  

Cause

In the automatic measuring mode the
measurement is started before the
sample is moved close enough to the
measuring aperture.

Remedy

Repeat measurement.



    Memory full!
    

Delete:
Escape:
  

 

DELETE
SAMPLE

Cause

Lamp is defect.

Remedy

Replace the lamp.

       20° Lamp defect !

Continue:

  

 

OPERATE

         Please Recalibrate!
         

Continue:
Calibration:
  

 

SET  UP
OPERATE

Cause

Lamp aging or loss of stored calibration
values.

Remedy

Re-calibrate.

Cause

The storage capacity is exhausted
(600 memory locations).

Remedy

If possible, transfer stored data to a PC.
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AUTO-DIAGNOSE
Lampe
Lampe
Lampe
Hub
Hub

Lampe
Lampe
Lampe
Hub
Hub

Lampe
Lampe
Lampe
Hub
Hub

20°:
60°:
85°:
4 cm:
7 cm:

ok
ok
ok
ok
ok

STATUS

Haze Kompens.:
Hubeinstellung:
Meßschalter:
Spot:

ein
4 cm
ein
ein
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AUTO-DIAGNOSE
Lampe
Lampe
Lampe
Hub
Hub

Lampe
Lampe
Lampe
Hub
Hub

Lampe
Lampe
Lampe
Hub
Hub

20°:
60°:
85°:
4 cm:
7 cm:

ok
ok
ok
ok
ok

STATUS

Haze Kompens.:
Hubeinstellung:
Meßschalter:
Spot:

ein
4 cm
ein
ein



REFLEKTOMETER
20°   :
60°   :
85°   :
Haze:
20° Kundenspez:
60° Kundenspez:
85° Kundenspez:   

99.2
93.3
90.1
457
     2000
     1000
       300

DIN
20° 36.7
60° 73.2

STATUS
Gespeicherte Werte:
20°   :
60°   :
85°   :
Haze:
20°& 60°:
60°& 85°:       
   

n= 520
n=   82
n=     0
n= 571
n= 101
n=     0
       

haze 20° 60° 85°

20° + 60° auto-range 60° + 85°



REFLEKTOMETER
20°   :
60°   :
85°   :
Haze:
20° Kundenspez:
60° Kundenspez:
85° Kundenspez:   

99.2
93.3
90.1
457
     2000
     1000
       300

DIN
20° 36.7
60° 73.2

STATUS
Gespeicherte Werte:
20°   :
60°   :
85°   :
Haze:
20°& 60°:
60°& 85°:       
   

n= 520
n=   82
n=     0
n= 571
n= 101
n=     0
       

haze 20° 60° 85°

20° + 60° auto-range 60° + 85°



set up

SET  UP  BEDIENUNG
      
     Cursor:                SET  UP
    Aendern:              OPERATE 

       
 
Weiter:                      SET  UP  

operate

set up

SET  UP  MENU
  Haze Kompens.:  
  Kalibrieren
  Meßschalter:       
  Spot:
  Hub:
  Kommastelle:
  Abbruch:

ein

ein
ein
4cm
ein
SAMPLE

GLANZKALIBRATION
     
  Bitte Hochglanz-
standard unter-
legen!

  --> OPERATE

  Abbruch:
  

SAMPLE

GLANZKALIBRATION
     
  20° Kalibrierung         ok

               90.2
  60° Kalibrierung         ok

               93.3
  85° Kalibrierung         ok

               99.1
  



set up

SET  UP  BEDIENUNG
      
     Cursor:                SET  UP
    Aendern:              OPERATE 

       
 
Weiter:                      SET  UP  

operate

set up

SET  UP  MENU
  Haze Kompens.:  
  Kalibrieren
  Meßschalter:       
  Spot:
  Hub:
  Kommastelle:
  Abbruch:

ein

ein
ein
4cm
ein
SAMPLE

GLANZKALIBRATION
     
  Bitte Hochglanz-
standard unter-
legen!

  --> OPERATE

  Abbruch:
  

SAMPLE

GLANZKALIBRATION
     
  20° Kalibrierung         ok

               90.2
  60° Kalibrierung         ok

               93.3
  85° Kalibrierung         ok

               99.1
  



operate

sample/
statistic

set up

operate

HAZEKALIBRATION
     
  Bitte Hazestandard
  unterlegen!                     
  --> OPERATE

  Abbruch:
  

SAMPLE

HAZEKALIBRATION
     
Hazekalibration           ok
457
  

KUNDENSPEZ. KALIB.
SPIEGELMODUS      
  20°: nicht  def.
  60°: Wert:  1000        
  85°: nicht  def.

  Abbruch:
  

SAMPLE

operate

set up

operate

KUNDENSPEZ. KALIB.

 Bitte kundenspez.
 Standard 20° :  1000
 unterlegen
 --> OPERATE

  Abbruch:
  

 

   SAMPLE

KUNDENSPEZ. KALIB.
  Kalibrierwert   20°      
  
  * * *  1 2 3 0  * * * 
  
Wert  ändern:       
bestätigen:
Abbruch:
  

    SET UP
OPERATE
   SAMPLE



operate

sample/
statistic

set up

operate

HAZEKALIBRATION
     
  Bitte Hazestandard
  unterlegen!                     
  --> OPERATE

  Abbruch:
  

SAMPLE

HAZEKALIBRATION
     
Hazekalibration           ok
457
  

KUNDENSPEZ. KALIB.
SPIEGELMODUS      
  20°: nicht  def.
  60°: Wert:  1000        
  85°: nicht  def.

  Abbruch:
  

SAMPLE

operate

set up

operate

KUNDENSPEZ. KALIB.

 Bitte kundenspez.
 Standard 20° :  1000
 unterlegen
 --> OPERATE

  Abbruch:
  

 

   SAMPLE

KUNDENSPEZ. KALIB.
  Kalibrierwert   20°      
  
  * * *  1 2 3 0  * * * 
  
Wert  ändern:       
bestätigen:
Abbruch:
  

    SET UP
OPERATE
   SAMPLE



set up

set up

set up

SET  UP  BEDIENUNG
      
     Cursor:                SET  UP
    Aendern:              OPERATE 

       
 
Weiter:                      SET  UP  

SET  UP  MENU
  Haze Kompens.:  
  Kalibrieren
  Meßschalter:       
  Spot:
  Hub:
  Kommastelle:
  Abbruch:

ein

ein
ein
4cm
ein
SAMPLE

BYK

GardenerVersion:      2.6
Copyright 1990

haze

20°

60°

85°

20° + 60°
auto-range

60° + 85°

sample/statistic results

delete

set up

operate

operate

sample/
statistic

SET  UP  MENU
  Sprache D,US,F,I,E      
  Spiegelmodus:
  Kundenspezifische        
  Mess. definieren
  Kundenspezifische
  Messung:
  Abbruch:
  

ein

ein
SAMPLE



set up

set up

set up

SET  UP  BEDIENUNG
      
     Cursor:                SET  UP
    Aendern:              OPERATE 

       
 
Weiter:                      SET  UP  

SET  UP  MENU
  Haze Kompens.:  
  Kalibrieren
  Meßschalter:       
  Spot:
  Hub:
  Kommastelle:
  Abbruch:

ein

ein
ein
4cm
ein
SAMPLE

BYK

GardenerVersion:      2.6
Copyright 1990

haze

20°

60°

85°

20° + 60°
auto-range

60° + 85°

sample/statistic results

delete

set up

operate

operate

sample/
statistic

SET  UP  MENU
  Sprache D,US,F,I,E      
  Spiegelmodus:
  Kundenspezifische        
  Mess. definieren
  Kundenspezifische
  Messung:
  Abbruch:
  

ein

ein
SAMPLE



20° 36.7
60° 73.2

AUTO-RANGE
60° 20.7
85° 47.2



20° 36.7
60° 73.2

AUTO-RANGE
60° 20.7
85° 47.2



haze

Haze
nk. 13.7
20° 86.5

haze

20         0
20         0

60         0

60         0

85         0

85       0

a

b

c

a



haze

Haze
nk. 13.7
20° 86.5

haze

20         0
20         0

60         0

60         0

85         0

85       0

a

b

c

a



sample/
statistic

20°36.7
60°73.4

 n=123
m=36.5
 s=  1.3

m=73.3
 s=  0.9

20°   m= 36.5
      min= 32.8
     max= 40.6

60°   m= 73.3
      min= 70.8
     max= 75.7       
   

 n=  123
 s=  1.3
Vr= 3.6

 s=  0.9
Vr= 1.2
       

s=  1 /n-1 ∑(xi-x)2
n

i=1

-

results

delete

LOESCHEN
  Letzten Wert
  löschen : -->DELETE

  Gesamtstatistik
  löschen : -->RESULTS

Abbruch:
  

 

SAMPLE



sample/
statistic

20°36.7
60°73.4

 n=123
m=36.5
 s=  1.3

m=73.3
 s=  0.9

20°   m= 36.5
      min= 32.8
     max= 40.6

60°   m= 73.3
      min= 70.8
     max= 75.7       
   

 n=  123
 s=  1.3
Vr= 3.6

 s=  0.9
Vr= 1.2
       

s=  1 /n-1 ∑(xi-x)2
n

i=1

-

results

delete

LOESCHEN
  Letzten Wert
  löschen : -->DELETE

  Gesamtstatistik
  löschen : -->RESULTS

Abbruch:
  

 

SAMPLE



1 6

5
9



1 6

5
9







        FEHLMESSUNG !

  

    Statistik-Speicher
    voll !

Löschen:
Abbruch:
  

 

DELETE
SAMPLE

       20° Lampe defekt !

Weiter:

 

OPERATE

         Bitte haze-gloss
         neu kalibrieren!

Weiter:
Kalibration:
  

 

SET  UP
OPERATE



        FEHLMESSUNG !

  

    Statistik-Speicher
    voll !

Löschen:
Abbruch:
  

 

DELETE
SAMPLE

       20° Lampe defekt !

Weiter:

 

OPERATE

         Bitte haze-gloss
         neu kalibrieren!

Weiter:
Kalibration:
  

 

SET  UP
OPERATE
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haze

20°

60°

85°

20° + 60°
auto-range

60° + 85°

sample/statistic results

delete

set up

operate

Interrupteur d’alimentation
Sélecteur de tension
Fusibles

Connexions :
RS 232
Commande à pédale
Câble d’alimentation

Panneau de contrôle
Ecran à cristaux liquides (LCD)

Tablette porte-échantillon

Levier manuel d’abaissement de la
tablette

Commande à pédale de contrôle de la
tablette





• décharges électro-statiques élevées

• pénétration de corps étrangers dans
l’orifice de mesure

Bien que le coffrage de l’instrument ait
été étudié pour résister à l’action d’un
certain nombre de solvants, la
protection contre tous les agents
chimiques ne peut être garantie. C’est
pourquoi il est recommandé de nettoyer
l’unité au moyen d’un chiffon doux à
peine humide. Pour les taches plus
résistantes, vous pouvez utiliser un peu
d’alcool ou de lessive.
En cas de panne, n’essayez pas
d’effectuer la réparation vous-même.
Notre service après-vente sera heureux
de vous venir en aide dans les meilleurs
délais.

2. Démarrage Remarques importantes
Veuillez lire attentivement ces
informations avant de vous servir de
l’instrument.

Il n’est pas nécessaire de réserver au
système haze-gloss un espace
particulier mais, comme avec tous les
instruments électroniques, un certain
nombre de conditions d’exploitation
doivent être réunies.

Vous devez surtout éviter les
situations suivantes:

• oscillations et vibrations excessives

• températures ambiantes extrêmes

• grands écarts de température

• taux d’humidité ≥ 85%, les
éclaboussures de liquides

• produits chimiques corrosifs ou
explosifs, les vapeurs agressives et

   les gaz

• proximité de forts champs
   électromagnétiques



TYP

CAT.-NR.

F-NR.

4601

9017571

110/220 V 50/60 HZ
250

VA

BYK-GARDENER GMBH

LAUSITZER STR. 8

8192 GERETSRIED 2

TELEFON (08171) 493-0

TELEX 5 27 851

TELEFAX (0871) 493-40
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Interrupteur
d'alimentation

Interface RS 232

Commande
à pédale

Sélecteur de tension
Fusibles

Emplacement du
câble d'alimentation

Vérifiez la position du sélecteur de
tension sur le panneau arrière et, si
nécessaire, modifiez-la en vous
conformant aux instructions suivantes:
Enlevez le couvercle de plastique qui se
trouve près de l’emplacement du câble
d’alimentation; replacez ensuite ce
couvercle de telle sorte que la marque
triangulaire située dans le logement de
l’interrupteur d’alimentation coïncide
avec l’indicateur de tension voulu.

Avant de brancher l’instrument,
introduisez le câble d’alimentation dans
la prise de courant de sécurité. Pour les
unités pourvues d’un moteur, connectez
la commande à pédale.

Si nécessaire, reliez le câble du PC à la
sortie RS 232.

Installation

N’oubliez pas de débrancher
l’instrument avant de connecter les
différents câbles et interfaces!

Enlevez l’instrument de son emballage
en vérifiant qu’il n’a pas été
endommagé pendant la livraison
(inspection visuelle). Assurez-vous
également qu’il ne manque aucune
pièce en vous référant au chapitre 12,
"Liste des composants et accessoires“.

Installez l’unité à l’emplacement voulu.



Version:  2.95
Copyright   1991

Le haze-gloss effectue un test d’auto-
diagnostic.

Remarque
Les unités pourvues d’un moteur testent
également le déplacement vers le bas,
à condition qu’aucun échantillon n’ait
été inséré.

Le statut des divers paramètres
s’affiche à l’écran.

Gardner

AUTO DIAGNOSTIQUE

Lampe
Lampe
Lampe
Hub
Hub

Lampe
Lampe
Lampe
Hub
Hub

20°:
60°:
85°:
4 cm:
7 cm:

ok
ok
ok
ok
ok

Lampe
Lampe
Lampe
Descente
Descente

Mettez l’unité sous tension à l’aide de
l’interrupteur d’alimentation situé sur le
panneau arrière.

Le logo et le texte de copyright
s’affichent à l’écran.

STATUT

Haze Compens.:
Descente:
Mesure autom.:
Spot:

on
4 cm
on
on



20° 36.7
60° 73.2

Les valeurs d’étalonnage sauvegardées
apparaissent à l’écran. L’affichage des
valeurs d’étalonnage spécifiques au
client "Limite Etal."  n’intervient que si
cette fonction a été définie (voir chapitre
4 Etalonnage).

Après le test d’auto-diagnostic et
l’affichage du statut, l’instrument se
replace dans le dernier mode activé
avant que l’unité soit déconnectée; il est
prêt à fonctionner.

Avant de pouvoir effectuer des
mesures, le haze-gloss doit être
étalonné (voir chapitre 4 Etalonnage).

Le nombre de lectures sauvegardées
apparaît à l’écran.

REFLECTOMETRE
20°   :
60°   :
85°   :
Haze:
20° LIMITE ETAL.:   
60° LIMITE ETAL.:
85° LIMITE ETAL.:

91.9
95.3
99.4
454.0

DIN

2000
1000
  300

STATUT

Valeurs en Memoire:
20°   :
60°   :
85°   :
Haze:
20°& 60°:
60°& 85°:       
   

n= 720
n=   82
n=     0
n= 671
n= 101
n=     0
       



haze 20° 60° 85°

20° + 60° auto-range 60° + 85°

Sélectionnez la géométrie voulue ou la
fonction de réglage automatique "auto-
range" (voir chapitre 6, Indications
particulières concernant les mesures).

Abaissez la tablette porte-échantillon au
moyen du levier manuel ou, le cas
échéant, avec la commande à pédale.

Insérez l’échantillon surface à tester
vers le haut et vérifiez s’il ne présente
pas de défauts (rayures, empreintes
etc.). La mire lumineuse marque la
position de l’orifice de mesure (voir
l’option "Spot“ dans le menu SET UP).

Relâchez le levier manuel ou la
commande à pédale. La tablette porte-
échantillon rapproche à présent
l’échantillon de l’orifice de mesure.

Les opérations de mesure commencent
automatiquement mais peuvent aussi
l’être manuellement en appuyant sur la
touche opération (voir l’option "Mesure
autom.“ dans le menu SET UP).

Les valeurs mesurées et le mode de
géométrie/mesure correspondant
apparaissent à l’écran.

3. Fonctionnement



Grâce à la technologie de pointe utilisée
et au principe de rayon de référence,
l’étalonnage du haze-gloss est
rarement nécessaire. Nous
recommandons d’y procéder à
intervalles de deux mois ou plus.

L’étalonnage est également
recommandé:

• si la température ambiante est
   nettement supérieure ou inférieure à
   la normale;

• si le message "Etalonnage
   recommandé“ s’affiche à l’écran
   (l’unité détecte automatiquement le
   vieillissement des lampes dans une
   proportion de 4%

 SET  UP  UTILISATION      
   

    Curseur:               SET  UP
    Changer:              OPERATE 

       

Continuer:                SET  UP  

4. Etalonnage

Procédure d’étalonnage

•  Appelez le menu
   SET UP

set up



set up

operate

ETALONNAGE GLOSS     
  

Mesurer High-Gloss
--> OPERATE

  

  SAMPLESortie:

ETALONNAGE GLOSS
     
  20° Etalonnage            ok
               91.9

  60° Etalonnage            ok
               95.3

  85° Etalonnage            ok
               99.4

  

A présent, le cycle d’étalonnage
correspondant aux géométries à angle
unique s’exécute automatiquement.

Abaissez la tablette porte-échantillon au
moyen du levier manuel et insérez le
spécimen haute brillance noir.
Si votre haze-gloss est doté d’un
moteur vous pouvez aussi utiliser la
commande à pédale.

•  Sélectionnez la procédure
   d’étalonnage

•  Appelez la procédure
   d’étalonnage

Remarque
Assurez-vous que le verre étalon est
propre et ne comporte pas de
rayures.

  MENU SET UP       
  
  
  
  

Haze Compens.: on
Etalonnage

Mesure autom.: on

Spot:   on
Descente:   4 cm
Decimale on
Sortie:   SAMPLE



sample/
statistic

operate

ETALONNAGE HAZE
     
  
 Mesurer Haze Stand.             
 --> OPERATE

  
SAMPLESortie:

ETALONNAGE HAZE     
Etal. Haze              ok
454.0
  

Etalonnage du voile

Insérez la tuile voilée blanche
Assurez-vous que le voilé est propre
et ne comporte pas de rayures.

    •  Appuyez sur la touche
       operate

Remarque
La valeur indiquée sur le voilé a été
réduite du facteur de luminance (voir
chapitre 5, Compensation voile).

L’étalonnage est terminé.

•  Passez en mode Mesure
   en appuyant sur la touche
   sample/statistic
   (échantillon/statistiques)

Important!
N’utilisez que les spécimens fournis avec
l’instrument; ces derniers ont été
étalonnés et testés en fonction de
standards reconnus et correspondent à la
norme ASTM D 523 ou DIN 67 530.
Si l’un d’entre eux s’avère endommagé ou
perdu, le haze-gloss doit être ré-étalonné
par nos techniciens en fonction de
nouveaux étalons, car l’instrument
conserve les valeurs des étalons
originaux.

operate

Etalonnage spécifié par le client

Pour mesurer la réflexion miroir, vous
pouvez étalonner l’instrument selon les
standards propres à votre entreprise et
définir des valeurs de réflectomètre
spécifiques. Toutes les mesures futures
seront alors conditionnées par ces
valeurs.

• Appelez le menu  SET UP
et sélectionnez "Changer
Etal. Val.“ (2ème page du
 menu).

• Appuyez sur la touche
opération pour définir les

      paramètres de l’option
"Changer Etal. Val."

   • Sélectionnez la géométrie
   voulue.

set up

LIMITE ETAL. SPEC.
 MODE MIROIR      
  20°: pas defini
  60°: Val.1000        
  85°: pas defini

  Sortie:
  

SAMPLE



Remarque

Si vous définissez des valeurs standard
très élevées, des erreurs risquent
d’intervenir pendant les mesures, dues
au fait que la plage numérique est
limitée à 500 unités de brillance. Dans
ce cas, la valeur de réflectomètre sera
remplacée à l’écran par 4 étoiles.

LIMITE ETAL. SPEC.
  Etal. Val.   20°      
  
  * * *  1 2 3 0  * * * 
  
Changer Val.:       
Confirmer:
Sortie:
  

     SETUP
OPERATE
   SAMPLE

set up

operate

• Définissez une valeur de réflectomètre:

•  Appuyez sur la touche
   SET UP pour modifier
   le chiffre entre 0 et 9 qui
   apparaît au dessus de la

flèche.

  • Confirmez le nombre
sélectionné avec la touche
opération. La flèche passe
au numéro suivant.

• Mesurez la réflexion miroir
   de l'étalon

 •  L’étalonnage de
 haze-gloss est exécuté en
 fonction de votre propre
 étalon.

LIMITE ETAL. SPEC.

 Mesurer Etalonnage 
 Limite 20° :  1000
 
 --> OPERATE

 
  

 

   SAMPLESortie:

operate



 SET  UP  UTILISATION      
   

    Curseur:               SET  UP
    Changer:              OPERATE 

       

Continuer:                SET  UP  

set up

set up

set up

La définition des paramètres de
l’instrument et l’appel de la procédure
d’étalonnage s’effectuent dans ce menu.

• Appelez le menu SET UP.
   Les instructions nécessaire
   s’affichent à l’écran.

• Appuyez sur la touche
   SET UP une nouvelle fois
   pour appeler la première
   page du menu.

• Sélectionnez chaque
   fonction en appuyant
   plusieurs fois sur la touche
   SET UP.

La fonction sélectionnée est marquée
au moyen d’un rectangle plein
(curseur).

5. Sélection des
    paramètres
    de l’instrument
    Menu SET UP

  MENU SET UP
  
  

Haze Compens.:   on
Etalonnage
Mesure autom.:   on

Spot:   
Descente:   4 cm

Sortie:  SAMPLE

Decimale     on
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haze

20°

60°

85°

20° + 60°
auto-range

60° + 85°

sample/statistic results

delete

set up

operate

sample/
statistic

• Appelez ou modifiez la
   fonction sélectionnée.

• Quittez le menu
   SET UP

Spot
Un spot est automatiquement activé dès
que le mouvement descendant de la
tablette porte-échantillon est amorcé.

Descente
Lorsque la tablette porte-échantillon est
équipée d’un moteur, le mouvement
descendant peut être défini à 4 ou 7 cm.

Décimale
La fonction "Décimale : off“ permet de
supprimer la virgule décimale. Les
calculs en mode "Statistic" sont toujours
effectués avec la valeur exacte.

Description de chaque fonction:

Compensation voile
(Compensation du facteur de
luminance)
La lumière éparpillée de façon diffuse
par l’échantillon est détectée au moyen
d’un orifice spécial et peut être
soustraite des valeurs de voile. Plus
l’échantillon est lumineux plus cet effet
est important (par exemple, de l’émail
blanc). En mode „"Haze Compens.: off“,
les valeurs de voile sont affichées
accompagnées de l’indication "nc.“
(= non compensé).
Les échantillons pigmentés tels que les
peintures ou les plastiques doivent être
mesurés en mode "Haze Compens.:
on“, la luminosité de l’échantillon
affectant la valeur de voile.

Etalonnage
Appellez la procédure d’étalonnage
(voir chapitre 4 Etalonnage).

Mesure automatique
Lors de l’élévation de la tablette porte-
échantillon, une mesure est effectuée
automatiquement, minimisant ainsi le
nombre d’interventions de l’utilisateur.

operate

MENU SET UP   
  
  

Langue D, US, F, I, E
Mode Miroir:    on

Changer Etal. Val.:

Limite Etal.:    on

Sortie: SAMPLE



20° 36.7
60° 73.2

Langue F, US, D, I, E
Vous pouvez choisir d’afficher les
messages écran en français, en anglais,
en allemand, en italien ou en espagnol.

Mode miroir
off: Si une valeur de brillance est

supérieure à environ 190, le
haze-gloss se place
automatiquement sur un canal
inférieur et effectue une nouvelle
mesure.

on: Lorsque seuls les échantillons
haute brillance (par exemple, les
métaux) ont besoin d’être
mesurés, le mode miroir vous
permettra de gagner du temps.

Changer la valeur d’étalonnage
Ce mode vous permet de réaliser un
étalonnage par rapport à votre propre
étalon brillance miroir avec une valeur
de réflectomètre définie (voir chapitre 4,
Etalonnage).

Mesures spécifiées par le client
(Cette fonction ne s’affiche que si elle a
été définie)
Calcul des valeurs de réflectomètre par
rapport à un étalon miroir spécifié par
l’utilisateur.

6. Indications pratiques
    concernant les
    mesures

Mesure de la brillance

Conformément au standard DIN 67 530,
la valeur de réflectomètre correspond à
un étalon de verre noir ayant un indice
de réfraction de 1,567 (valeur de
réflectomètre 100). Les réflectomètres
se distinguent par l’angle d’éclairage de
la source lumineuse. Conformément aux
standards DIN 67 530 et ASTM D 523,
les angles sont définis à 20°, 60° et 85° ;
chaque paramètre correspond à une
application particulière:

• Les surfaces semi-brillantes se
mesurent selon un angle de 60°. La
plage des unités de mesure doit être
comprise entre 10 et 70.



Mesure de la réflexion miroir

Le haze-gloss offre une plage de
mesure étendue permettant de traiter
des échantillons à fort pouvoir
réfléchissant (surfaces métalliques
polies, miroirs).

Dans ce mode, les plages de valeurs
sont les suivantes :

2000  unités  à  20°
1000  unités  à  60°
  160  unités  à  85°

(étalonnage réalisé par le fabricant).

La mesure de la brillance étant souvent
relative aux étalons du client,
haze-gloss permet d’effectuer
l’étalonnage nécessaire selon les
spécifications de ce dernier (voir
chapitre 4, Etalonnage).

AUTO-RANGE
60° 20.7
85° 47.2

Remarque

•  En mode réglage automatique "auto-
   range" les angles utilisés sont les
   suivants : 60/85° pour les valeurs de
   réflectomètre inférieures à 30; 60°
   pour les valeurs de réflectomètre entre
   30 et 70; 20/60° pour les valeurs
   de réflectomètré supérieures à 70 (les

valeurs de réflectomètre sont toujours
relatives à un angle de 60°).

•  Il est inutile d’effectuer des mesures
   sur des échantillons endommagés ou
   rayés, à moins que vous ne
   souhaitiez évaluer le degré de tels
   défauts en mesurant leur brillance.

• Lorsque des surfaces fortement
   réfléchissantes sont mesurées selon
   un angle de 60° et que la valeur
   mesurée est supérieure à 70 unités,
   la mesure doit être répétée en
   utilisant la géométrie à 20°.

• Les surfaces mates dont la valeur
   (selon un angle de 60°) est inférieure
   à 10 unités doit être mesurée en
   utilisant la géométrie à 85°.

Pour obtenir une meilleure
différenciation des valeurs mesurées,
nous recommandons la géométrie à 85°
chaque fois que la valeur mesurée à
60° est inférieure à 30 unités. Les
recommandations varient selon les
standards. Tandis que la norme ASTM
D 523 fixe à 10 unités la limite
supérieure au delà de laquelle le
passage de 60° à 85° est nécessaire,
ISO 2813 la fixe à 30 unités. Ces limites
doivent être considérées comme des
recommandations.



• Les meilleurs résultats s’obtiennent
   sur des surfaces parfaitement planes.

• Le facteur de brillance n’étant
   généralement pas uniforme sur toute
   la surface de l’échantillon, il importe
   de déterminer la valeur de
   réflectomètre à plusieurs
   emplacements et de calculer la
   valeur moyenne.

• Si la surface de l’échantillon est
   structurée (si l’effet de brillance
   dépend de la direction de la mesure)
   il est recommandé de reporter les
   caractéristiques de la structure et
   l’angle d’incidence ou de calculer la
   valeur moyenne de mesures
   effectuées dans diverses directions.

•  Les échantillons devant être mesurés
   plusieurs fois pendant un test (par
   exemple ceux qui subissent une
   altération) doivent être marqués de
   façon adéquate afin que la compa-
   raison des mesures et les tests de
   vérification soient bien effectués au
   même emplacement.

La mesure du voile apporte:

• une meilleur différenciation des
  propriétés optiques pour les surfaces
  très brillantes;

• une méthode indirecte pour évaluer et
   caractériser le vernis et les propriétés
   de base telles que

- degré de dispersion
- floculation
- pouvoir mouillant
- résistance aux rayures
- tests de vieillissement
- optimisation des formules de
  vernis

• une méthode indirecte pour évaluer le
   processus de fabrication de la
   surface.

Haze
nc. 13.7
20° 86.5

Mesure du voile

•  Appuyez sur la touche
   haze

Si vous avez sélectionné
Compensation Haze: off dans le menu
SET UP, I'abrévitaion "nc." (= non
compensé) apparaît dans I' angle
supérieur gauche de I' écran.

Bien souvent, la valeur de réflectomètre
ne suffit pas à décrire les propriétés
optiques d'une surface. En plus de la
couleur et de la brillance, le voile de
réflexion est d'une grande importance.

haze



20°

haze

85°

60°

20°

60°

85°
a

a

b

c

Remarque

La valeur de voile de réflexion s’affiche
sous forme logarithmique

• de façon à se rapprocher le plus
possible de la perception du voile de
réflexion par l’oeil humain;

• de façon à obtenir une plus grande
sensibilité en cas de valeurs de voile
très faibles.
(Plus la valeur de voile est faible, plus
la qualité de la surface est grande.)

L’équation

L’équation correspondant au voile de
réflexion est la suivante :
H = K x lg (valeur de voile linéaire /20 + 1)

La constante k = 1285,1 permet
d’obtenir une valeur de voile logarith-
mique de 1000 pour une valeur linéaire
de 100 unités de voile.

Pour mesurer le voile de réflexion, deux
ouvertures supplémentaires c (largeur =
1,8°) sont placées de part et d’autre de
l’ouverture de 20°, réservée à la mesure
de la brillance spéculaire. Celles-ci
permettent de mesurer la lumière
diffuse adjacente à l’angle spéculaire de
20°.



20°36.7
60°73.4

 n=123
m=36.5
 s=  1.3

m=73.3
 s=  0.9

20°   m= 36.5
      min= 32.8
     max= 40.6

60°   m= 73.3
      min= 70.8
     max= 75.7       
   

 n=  123
 s=  1.3
Vr= 3.6

 s=  0.9
Vr= 1.2
       

sample/
statistic

Affichage de tous les résultats
statistiques
m  valeur moyenne
n  nombre de mesures
min  valeur minimale
max  valeur maximale
s  écart standard

vr  coefficient de variance
vr =100 s/

m
 (%)

Le mode "Statistic" peut être sélectionné
pour chaque géométrie mais la fonction
AUTO-RANGE ne peut être utilisée
qu’en mode échantillon "Sample".

• Touche sample/statistic:
  Permet de passer du
  mode mesure individuelle
  au mode mesures en série.

Signification des symboles :
n = nombre de mesures
m = valeur moyenne
s = écart standard

s=  1 /n-1 ∑(xi-x)2
n

i=1

-

7. Mesures en série et
    statistiques



Remarque

Lors des changements de géométrie ou
de l’utilisation du mode SAMPLE, les
valeurs de mesure du mode STATISTIC
sont sauvegardées et protégées.
haze-gloss peut sauvegarder une série
de 600 mesures au maximum par
géométrie. Ces données peuvent être
transférées sur un PC via l’interface
RS 232.
Si un changement de géométrie
intervient en mode STATISTIC, les
valeur de la dernière série de mesures
sont affichées et la série peut se
poursuivre si nécessaire.
Pendant l’exécution d’une série de
mesures en mode STATISTIC,
l’étalonnage ne doit pas être modifié
(compensation, brillance miroir,
spécifications client) afin de ne pas
fausser les résultats statistiques.

delete

results

8. Spécifications
    internationales

EFFACER
  
  

  Effacer statistique
   -->RESULTS

Sortie:
  

 

SAMPLE

    • Touche delete
       supprime la dernière
       lecture.

La variable de comptage est réduite
d’une unité. La dernière lecture ne peut
être supprimée que si aucune autre
fonction n’a été invoquée après la
dernière mesure.

• Touche results
   supprime toute la série de
   mesures correspondant à
   la géométrie définie.



DIN 67 530
Réflectomètre comme moyen
d’évaluation de la brillance des surfaces
planes (couches de peinture et matières
plastiques).

ISO 2813
Peinture et vernis -
Mesure de la brillance spéculaire des
couches de peinture non métallique à
20°, 60° et 85°.

ANS/ASTM D 523
Méthode standard de test de brillance
spéculaire.

ASTM D 2457
Méthode standard de test de brillance
spéculaire des films plastique.

BS 3900 (Parties D2 - D5)
Méthodes standard britanniques de test
de brillance des peintures (Valeur de
réflexion spéculaire).

JIS Z 8741
Méthode de mesure de la brillance
spéculaire.

Le haze-gloss est équipé d’une interface
série (RS 232 C) permettant de
manipuler et de contrôler les données de
mesure à partir d’un PC. Un connecteur
SUB-D à 9 broches est monté sur
l’instrument à des fins de transfert.

haze-gloss  PC
3 TxD —— RxD 3
2 RxD —— TxD 2
7 RTS —— CTS 5
8 CTS —— RTS 4
5 — GRND —— 7

Taux de transfert et format

Le transfert série des données en mode
asynchrone est spécifié dans l’instrument
de mesure et exécuté selon le format
suivant:

2400 bauds, 8 bits de données, sans
parité, 1 bit de fin.

Commandes de contrôle

"O“ (ASCII) permet de démarrer les
opérations en ligne (le message ON-
LINE s’affiche à l’écran).
- le clavier du haze-gloss est bloqué
- les mesures automatiques s’exécutent
  une fois le commutateur d’exécution
  activé.

9. Description de
    l’interface

1 6

5
9



Le statut de configuration, SET UP du
haze-gloss est transmis à l’ordinateur :
(1 octet pour chaque ENTIER)

- Mode en cours:
0 = sample mode
1 = statistic mode

- Géométrie sélectionnée:
0 = haze
1 = 20°
2 = 60°
3 = 85°
5 = 20° & 60°
6 = auto-range
7 = 60° & 85°

- Mouvement descendant en cours:
0 = abaisser de 4 cm
1 = abaisser de 7 cm

- Eclairage du spot:
0 = non
1 = oui

- Virgule décimale:
0 = affichage sans la virgule
1 = affichage avec la virgule

- Mode miroir
0 = non
1 = oui

- Etal. Spec.:
0 = non
1 = oui

- Compensation
0 = non
1 = oui

- Langue sélectionnée:
0 = allemand
1 = anglais
2 = français
3 = italien
4 = espagnol

Pilotage du haze-gloss à partir du PC
(identique avec les touches de
fonctions). Toutes les touches de
l’instrument sont bloquées à l’exception
du commutateur d’exécution
(ENTIER de 1 octet)
0 touche haze
1 touche 20°
2 touche 60°
3 touche 85°
5 touche 20° + 60°
6 touche auto-range
7 touche 60°+ 85°
9 touche sample/statistic

10 touche results
11 touche set up
14 touche delete
15 touche operate

(ou commutateur d’exécution)

Les lectures des dernières mesures sont
transférée vers le PC (2 lectures de 2
octets pour chaque ENTIER x 10, LSB,
MSB). Avec une géométrie à angle
unique, la seconde valeur est fixée à
zéro.

"P“ désactive les opérations ONLINE.
Les touches du haze-gloss sont
débloquées.

"Q“ transfère les valeurs statistiques de
 la géométrie requise vers l’ordinateur.

Code de l’ordinateur (ENTIER de 1 octet)
pour la géométrie sélectionnée :
0 valeurs à 20°, géom. à angle unique
1 valeurs à 60°, géom. à angle unique
2 valeurs à 85°, géom. à angle unique
3 valeurs à 20°, géom. à deux angles (20 & 60°)
4 valeurs à 60°, géom. à deux angles (20 & 60°)
5 valeurs à 60°, géom. à deux angles (60 & 85°)
6 valeurs à 85°, géom. à deux angles (60 & 85°)
7 valeurs de voile/haze
8  valeurs à 20° en mode voile/haze

haze-gloss code/caractères
indice à 4 octets (nombre de valeurs)
2 octets pour chaque ENTIER
(multipl. par 10)
valeurs de réflectomètre





1,6 AT (115V)
Plage de températures:
En cours
d'utilisation +10 à +40°C
A l’arrêt     0 à +50°C

Dimensions:
Largeur 33 cm
Profondeur 40 cm
Hauteur 52 cm

Poids: 14,3 kg

Marques de DIN, GS-TÜV
contrôle:

Particularités: affichage en
français, anglais,
allemand, espagnol et
italien

* Variation standard
** Relatif à un étalon haute brillance ;

Selon l’échelle logarithmique, les
valeurs de voile correspondent à des
 valeurs > 10 unités de voile.

Sous réserve des modifications techniques

Instructions de sécurité

Règles de sécurité VDE

Cet instrument est conforme aux
dispositions de sécurité DIN 57 411
1ère Partie 1/VDE 0411 1ère Partie et a
reçu les agréments DIN et VDE. Il a
quitté notre unité de fabrication en
parfaite condition. Pour le maintenir
dans cet état et l’utiliser en toute
sécurité, l’opérateur devra prêter une
attention particulière aux remarques et
avertissements insérés dans ces pages
d’instructions.

Avant de démarrer l’instrument, vérifiez
que le réglage de tension est conforme.
Le cordon secteur doit être
impérativement relié à une prise de
sécurite; l’utilisation d’une rallonge sans
prise de terre vous priverait de cette
protection indispensable.

Attention!
Toute interruption dans la liaison à la
terre, à l’intérieur ou à l’extérieur de
l’appareil, peut être dangereuse.
A fortiori, les interruptions volontaires
sont à proscrire.

Alignement, remplacement de
pièces, maintenance et réparation

Lorsque vous ouvrez le capot ou que
vous enlevez une pièce, si vous ne le
faites pas manuellement, certaines
connexions ou composants sous
tension peuvent être dangereux. Avant
un alignement, une opération
d’entretien, une réparation ou un
remplacement de pièce exigeant
l’ouverture de l’appareil, ce dernier doit
être déconnecté de toute source
d’alimentation. Les inévitables
interventions nécessitant que
l’instrument soit laissé sous tension
doivent être exécutées par un personnel
qualifié, conscient des dangers
encourus.
A l’intérieur de l’appareil, les
condensateurs peuvent être
électriquement chargés même si
l’instrument est débranché.
En cas de besoin, n’utilisez que les
fusibles du type et courant nominal
indiqués. L’utilisation de fusibles
réparés ou la mise en court circuit sont
des pratiques dangereuses.



Incidents et surcharge

Si vous pensez que l’utilisation de
l’instrument n’est plus possible dans les
conditions de sécurité requises, mettez
celui-ci hors service et protégez-le de
toute opération involontaire.

Ceci peut se produire dans les
circonstances suivantes:
• si l’appareil est de toute évidence
   endommagé;
• si l’appareil ne fonctionne plus;
• après une longue période de
   stockage dans des conditions
   inadéquates;
• après une surcharge pendant le
   transport.

11. Sources d’erreur

        ERREUR !
  

Cause

En mode de mesure automatique, le
traitement a commencé avant que
l’échantillon soit suffisamment près de
l’ouverture.

Remède

Répétez l’opération.



    Etalonnage recommandé!
         

  
SET  UP
OPERATE

Continuer:
Etalonnage:

    Mémoire saturée !    

Effacer:
Sortie:
  

 

DELETE
SAMPLE

    20° Lampe défectueuse!

  

 

Cause

La capacité de stockage est totalement
utilisée (600 emplacements mémoire).

Remède

Si possible, transférez les données sur
PC.

Cause

La lampe est défectueuse.

Remède

Remplacez la lampe.

Cause

Lampe trop usagée ou perte des
valeurs d’étalonnage sauvegardées.

Remède

Effectuez un nouvel étalonnage.





Gardner

haze-gloss

GardenerVersion:      2.6
Copyright 1990



Gardner

haze-gloss

GardenerVersion:      2.6
Copyright 1990

228 012 718 EDFI 1602



Gardner

haze-gloss

GardenerVersion:      2.6
Copyright 1990



Gardner

haze-gloss

GardenerVersion:      2.6
Copyright 1990



Gardner

haze-gloss

BYK

GardenerVersion:      2.6
Copyright 1990



Gardner

haze-gloss

BYK

GardenerVersion:      2.6
Copyright 1990



TYP

CAT.-NR.

F-NR.

4601

9017571

110/220 V 50/60 HZ 250 VA

USE ONLY W
ITH 250 V

FUSES / EMPLOYER
UNIQUEMENT AVEC

DES FUIBLES W
ITH 250 V

110-120 V

22
0-

24
0 

V

haze-gloss



TYP

CAT.-NR.

F-NR.

4601

9017571

110/220 V 50/60 HZ 250 VA
USE ONLY W

ITH 250 V
FUSES / EMPLOYER
UNIQUEMENT AVEC

DES FUIBLES W
ITH 250 V

110-120 V

22
0-

24
0 

V

haze-gloss



Versione:  2.8
Copyright   1990

Gardner

AUTO-DIAGNOSTICA
Lampada
Lampada
Lampada
Abbassamento
Abbassamento

20°:
60°:
85°:
4 cm:
7 cm:

ok
ok
ok
ok
ok

STATUS

Compens. Haze:
Abbassamento:
Misurazione autom.:
Bersaglio:

on
4 cm
on
on

20° 36.7
60° 73.2

RIFLETTOMETRO
20°   :
60°   :
85°   :
Haze:
20° specifiche cliente:
60° specifiche cliente:
85° specifiche cliente:   

99.2
93.3
90.1
457
     2000
     1000
       300

DIN STATO
Valori immagazzinati:
20°   :
60°   :
85°   :
Haze:
20°& 60°:
60°& 85°:       
   

n= 520
n=   82
n=     0
n= 571
n= 101
n=     0
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AUTO-DIAGNOSTICA
Lampada
Lampada
Lampada
Abbassamento
Abbassamento

20°:
60°:
85°:
4 cm:
7 cm:

ok
ok
ok
ok
ok

STATUS

Compens. Haze:
Abbassamento:
Misurazione autom.:
Bersaglio:

on
4 cm
on
on

20° 36.7
60° 73.2

RIFLETTOMETRO
20°   :
60°   :
85°   :
Haze:
20° specifiche cliente:
60° specifiche cliente:
85° specifiche cliente:   

99.2
93.3
90.1
457
     2000
     1000
       300

DIN STATO
Valori immagazzinati:
20°   :
60°   :
85°   :
Haze:
20°& 60°:
60°& 85°:       
   

n= 520
n=   82
n=     0
n= 571
n= 101
n=     0
       



haze 20° 60° 85°

20° + 60° auto-range 60° + 85°

set up

SCELTA PARAMETRI SET UP  
     
    Cursore:                SET  UP
    Cambio:              OPERATE 

       
 
Continuare:              SET  UP  



haze 20° 60° 85°

20° + 60° auto-range 60° + 85°

set up

SCELTA PARAMETRI SET UP  
     
    Cursore:                SET  UP
    Cambio:              OPERATE 

       
 
Continuare:              SET  UP  



operate

set up

CALIBRAZIONE GLOSS
     
  Misura High Gloss

(alta brillantezza)

  --> OPERATE

  Uscita:
  

SAMPLE

CALIBRAZIONE GLOSS
     
  20° Calibrazione         ok
               90.2

  60° Calibrazione         ok
               93.3

  85° Calibrazione         ok
               99.1

  

MENU SET UP        
Compens. Haze.:      
Calibrazione
Misurazione autom.:          
Bersaglio:
Abbassamento:
Punto decimale:

Uscita:
  

on

on
on
4cm
on

SAMPLE

operate

sample/
statistic

set up

operate

CALIBRAZIONE HAZE
     
Misura della piastrella
Haze                                       
  --> OPERATE

  Uscita:
  

SAMPLE

CALIBRAZIONE HAZE
     
Calibrazione Haze          ok
  457
  

CALIBRAZ. SPEC. CLIENTE
MIRROR MODE      
  20°: Val.: non definito
  60°: Val.:  1000        
  85°: Val.: non definito

  Uscita:
  

SAMPLE



operate

set up

CALIBRAZIONE GLOSS
     
  Misura High Gloss

(alta brillantezza)

  --> OPERATE

  Uscita:
  

SAMPLE

CALIBRAZIONE GLOSS
     
  20° Calibrazione         ok
               90.2

  60° Calibrazione         ok
               93.3

  85° Calibrazione         ok
               99.1

  

MENU SET UP        
Compens. Haze.:      
Calibrazione
Misurazione autom.:          
Bersaglio:
Abbassamento:
Punto decimale:

Uscita:
  

on

on
on
4cm
on

SAMPLE

operate

sample/
statistic

set up

operate

CALIBRAZIONE HAZE
     
Misura della piastrella
Haze                                       
  --> OPERATE

  Uscita:
  

SAMPLE

CALIBRAZIONE HAZE
     
Calibrazione Haze          ok
  457
  

CALIBRAZ. SPEC. CLIENTE
MIRROR MODE      
  20°: Val.: non definito
  60°: Val.:  1000        
  85°: Val.: non definito

  Uscita:
  

SAMPLE



set up

operate

operate

CALIBRAZ. SPEC. CLIENTE
Valore calibraz.
    20°      
  
  * * *  1 2 3 0  * * * 
  
Cambiare valore:       
Confermare:
Uscita:
  

    SET UP
OPERATE
   SAMPLE

CALIBRAZ. SPEC. CLIENTE

 Misurare la
 piastrella 20° :  1000
 del cliente
 --> OPERATE

  Uscita:
  

 

   SAMPLE

set up

set up

set up

SCELTA PARAMETRI SET UP  
     
    Cursore:                SET  UP
    Cambio:              OPERATE 

       
 
Continuare:              SET  UP  

MENU SET UP        
Compens. Haze.:      
Calibrazione
Misurazione autom.:          
Bersaglio:
Abbassamento:
Punto decimale:

Uscita:
  

on

on
on
4cm
on

SAMPLE



set up

operate

operate

CALIBRAZ. SPEC. CLIENTE
Valore calibraz.
    20°      
  
  * * *  1 2 3 0  * * * 
  
Cambiare valore:       
Confermare:
Uscita:
  

    SET UP
OPERATE
   SAMPLE

CALIBRAZ. SPEC. CLIENTE

 Misurare la
 piastrella 20° :  1000
 del cliente
 --> OPERATE

  Uscita:
  

 

   SAMPLE

set up

set up

set up

SCELTA PARAMETRI SET UP  
     
    Cursore:                SET  UP
    Cambio:              OPERATE 

       
 
Continuare:              SET  UP  

MENU SET UP        
Compens. Haze.:      
Calibrazione
Misurazione autom.:          
Bersaglio:
Abbassamento:
Punto decimale:

Uscita:
  

on

on
on
4cm
on

SAMPLE
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20°

60°

85°

20° + 60°
auto-range

60° + 85°

sample/statistic results

delete

set up

operate

operate

sample/
statistic

SET  UP  MENU
  Paese D,US,F,I,E      
  Mirror Mode:
  Cambia valore 

calibrazione:       
  
  Calibrazione 
  cliente on
  Uscita:
  

on

SAMPLE

20° 36.7
60° 73.2
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haze

20°

60°

85°

20° + 60°
auto-range

60° + 85°

sample/statistic results

delete

set up

operate

operate

sample/
statistic
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EC Declaration of Conformity

We BYK-Gardner GmbH
 Lausitzer Strasse 8
 82538 Geretsried
herewith declare that the product:

Type: haze-gloss
comlpies with the requirements of the following EC directives:
 2014/30/EU Electromegnetic Compatibility
 2014/35/EU Low Voltage
The following harmonized standards were applied:
 EN 61010-1:2010
 EN 61326-1:2013
Geretsried, September 10, 2014

Frank R. Wagner
Managing Director

EG-Konformitätserklärung

Wir BYK-Gardner GmbH
 Lausitzer Strasse 8
 82538 Geretsried
erklären hiermit, dass das Produkt:

Typ: haze-gloss
den folgenden EG-Richtlinien entspricht:
 2014/30/EG EMV-Richtlinie
 2014/35/EG Niederspannungsrichtlinie
Folgende harmonisierte Normen wurden angewendet:
 EN 61010-1:2010
 EN 61326-1:2013
Geretsried, 10. September 2014

Frank R. Wagner
Geschäftsführer



Déclaration de conformité CE

Nous, I’entreprise BYK-Gardner GmbH
 Lausitzer Strasse 8
 82538 Geretsried
déclarons, par la présente que le produit:

Modèle: haze-gloss
est conforme aux directives CE suivante:
 Directive CEM 2014/30/CE
 Directive « Basse tension » 2014/35/CE
Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées:
 EN 61010-1:2010
 EN 61326-1:2013
Geretsried, le 10 septembre 2014

Frank R. Wagner
Directeur général

Dichiarazione di conformità CE

La ditta BYK-Gardner GmbH
 Lausitzer Strasse 8
 82538 Geretsried
dichiara con la presente dichiarazione che il prodotto:

modello: haze-gloss
corrisponde ai requisiti delle sequenti direttive CE:
 2014/30/CE Direttiva sulla compatibiltià elettronica
 2014/35/CE Direttiva sulle basse tensioni
Si sono applicate la seguenti normative armonizzate:
 EN 61010-1:2010
 EN 61326-1:2013
Geretsried, 10 settembre 2014

Frank R. Wagner
Amministratore
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